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IZVLECEK

Trzaski publicist Angelo Vivante je s svojimi objavami in zlasti s knjigo Irredentismo adriatico (Firenze 1912)
analiziral po njegovem zgresene cilje italijanskega iredentizma. Opozoril je na narodnostne probleme prostora zlasti
ob severovzhodnih mejah Jadranskega morja, poskusal dokazati, da je prihodnost tega ozemlja le v povezavi s seve-
rovzhodnim zaledjem (Hinterland) in da je vkljucitev narodnostno mesanega ozemlja Avstrijskega primorja k Italiji
gospodarsko in kulturno neustrezna resitev. Clanek je namenjen poznavanju Vivantejevega dela pri Slovencih in je
lahko opora za bodoce studije slovensko-italijanskih odnosov pred letom 1918.

Klju¢ne besede: Vivante, iredentizem, socializem, avstromarksizem, Avstrijsko Primorje, Hinterland, Slovenci

SULLA CONOSCIENZA DEL ANGELO VIVANTE PRESSO | SLOVENI
SINTESI

Con le sue pubblicazioni e soprattutto con il libro Irredentismo adriatico il pubblicista triestino Angelo Vivante
analizzo gli obiettivi dell'irredentismo italiano che riteneva sbagliati. Vivante richiamo ['attenzione sui problemi
etnici, specialmente su quelli presenti sulle sponde nordorientali dell'Adriatico, ed affermo che il futuro di questi
territori e strettamente legato alle sue retroterre (Hinterland). L'annesione all'ltalia del Litorale austriaco, territorio
etnicamente misto, rappresenta per Vivante una soluzione economicamente ed culturalmente non conveniente. I/
saggio € una rassegna delle risonanze delle idee di Vivante presso gli Sloveni ed é un appoggio di base per le future
ricerche dei rapporti tra Sloveni ed italiani prima del 1918.

Parole chiave: Vivante, irredentismo, socialismo, austromarxismo, Litorale austriaco, Hinterland, Sloveni
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UuvoD

Angelo Vivante je bil rojen 11. avgusta 1869 v Trstu
v premozni in vplivni Zzidovski druzini. Oce Felice je
bil industrialec in je med drugim predsedoval tudi trza-
ski druzbi, ki je upravljala med letoma 1885 in 1901 s
predilnico v Ajdovscini; pri teh poslih pa sin Angelo ni
sodeloval. Zidovski skupnosti je pripadala tudi njegova
mati Emilia Levi. Osnovno 3olo ter gimnazijo je obisko-
val v Trstu, Studiral je pravo in promoviral na univerzi
v Bologni (1891). Med letoma 1900 in 1906 je stopil v
krog sodelavcev italijansko nacionalisti¢cno usmerjene-
ga trzaskega dnevnika I/ Piccolo in bil urednik dnevnika
Il Piccolo della Sera. Se pred iztekom tega sodelovanija
se je pricel priblizevati socialisti¢cnemu gibanju in obja-
vljal anonimne ¢lanke v trzaskem socialisticnem glasi-
lu /I Lavoratore. Na prelomu med letoma 1906-1907 je
tudi prisel k temu listu, ki je od aprila 1907 izhajal kot
dnevnik. Ze kot ¢asnikar je od 1902 obiskoval krozke za
socialne Studije, ki jih je organizirala italijanska sociali-
sti¢na stranka v Trstu. Povsem se je preusmeril v socia-
listi¢no gibanje in se posvetili studiju politi¢nih, gospo-
darskih in nacionalnih problemov Trsta, zlasti potem, ko
je zaradi nesoglasij prekinil svoje delovanje v sociali-
sti¢ni stranki in prenehal kot urednik njenega glasila //
Lavoratore. Svoje izsledke je posredoval v objavo milan-
ski Critica sociale, osrednjemu socialisticnemu glasilu
Avanti in firenskim revijam La Voce in L'Unita. Problemi
della vita italiana. V teh objavah se je predstavil kot po-
globljen poznavalec ekonomskih, socialnih in nacional-
nih problemov Trsta in njegove okolice. Svoja spoznanja
je gradil na marksizmu v avstrijskem drzavnem okviru.
Njegovi razpravi v firenski reviji La Voce o ekonomskem
vzgibu trzaskega iredentizma (1910) in o trzaskih na-
cionalnih in gospodarskih soocanjih (1912), sta napo-
vedali izid knjige Irredentismo adriatico s podnaslovom
Contributto alla discussione sui rapporti austro-italiani.
[z3la je ob izteku koledarske zime leta 1912 pri firenski
zalozbi La Voce. Dvesto strani obsegajo¢a knjiga, ka-
tere vsebina je porazdeljena na Siri poglavja (prvi dve
poglavji nimata naslova, tretje je naslovljeno kot // fat-
tore nazionale, Cetrto pa kot Il fattore economico), je
druzbena in gospodarska zgodovina Trsta in njegove
Sirse okolice. Napisal jo je avstromarksist, zato je bilo
delo polemi¢no do italijanskega iredentizma, ki oc¢itno
narodnostnega problema na obmocju severovzhodnega
Jadrana ni priznaval. Italijani liberalno-nacionalisti¢ne
opredelitve so Vivantejevo knjigo odklonili. Svoje pravo
mesto in oceno je v pregledu razvoja politi¢nih misli in
dejanj zadnjih dveh stoletij, na ozemlju, na italijanski
strani imenovanem Venezia Giulia oziroma La Porta ori-
entale, da bi se tako izognili uradnemu imenu Avstrijsko
primorje, zlasti v italijanski historiografiji dobila Sele po
drugi svetovni vojni, ko so knjigo o jadranskem ireden-

tizmu v italijanski drzavi Stirikrat ponatisnili.’ Vivanteju
pa je svoje znanstvene objave namenilo veliko Stevilo
italijanskih avtorjev (Elio Apih, Marina Cattaruzza, Enzo
Colotti, Camillo Daneo, Anna Millo, Fulvio Salimbeni,
Carlo Schiffrer in drugi).

VIVANTEJEVA KNJIGA O JADRANSKEM
IREDENTIZMU

Knjiga je pravzaprav namenjena obravnavi slovan-
sko-italijanskih odnosov ob Jadranu od 18. stoletja da-
lje pa vse do casa pred prvo svetovno vojno, ko so se
razmerja mocno zaostrila in dobila zna¢aj mednarodnih
razseznosti. Razlaga problema ima globoko ozadje z
gospodarskimi in socialnimi razseznostmi. Vivantejeva
graja iredentizma in njegovih ciljev (aneksija k Italiji)
pa temelji na ugotovitvi, da ni nobene kulturne in civi-
lizacijske prednosti Italijanov nad jadranskimi Slovani,
ki so tod ob Italijanih enakovreden druzbeni ¢Cinitelj.
Vsako etni¢no razkosavanje ozemelj, kjer Zive stoletja
drug ob drugem Slovani in ltalijani ni moZzno, ker je
razvoj obale in Trsta — kozmopolitskega in avtonomne-
ga — vezan predvsem na vzhodno in na severovzhodno
zaledje/Hinterland (nemsko oznako uporablja tudi Vi-
vante). Edina protagonista narodnostnega konflikta ob
Jadranu sta slovanski in italijanski zivelj. Nemci pri tem
niso udelezeni in avstrijska oblast ni krivec za druzbe-
ni dvig slovanstva ob severovzhodnih obalah Jadrana,
pac pa ti¢e razlogi za narodnostni preporod v druzbe-
noekonomskem razvoju Evrope in sveta. V medetni¢nih
odnosih govori Vivante o Slovanih, a vendar lo¢uje med
Slovenci in Hrvati, zato je mozno in potrebno govoriti
tudi o Vivanteju in Slovencih, o razmerju, ki ima nekaj
vidikov in ve¢ znacilnosti.

V polemiki z italijansko stranjo pa so Vivantejeva
staliS¢a mnogokrat ustrezala tudi slovenskemu neso-
cialisticnemu taboru, da je svojo protiiredentisti¢no in
predvsem na narodnostnem postulatu grajeno argumen-
tacijo podkrepil v dolga leta trajajocih polemikah, ki so
svoj visek dosegle ob koncu in po koncu prve svetovne
vojne. Ceprav je Vivante pri ozemeljskem opredeljeva-
nju dajal prednost zaledju, pa je reseval vprasanja sozi-
tja in razvoja na etni¢no mesanem severnojadranskem
prostoru na internacionalisti¢ni osnovi, na nacin, ki ga
je prvi¢, a ne da bi bilo posebno ucinkovito, zacrtalo ze
gibanje romanti¢nih trzaskih intelektualcev pred letom
1848 (krog ob reviji La Favilla). Trst naj bi ustvaril model
sozitja med sosednjimi narodi, imel naj bi povezoval-
no vlogo in sluzil naj bi predvsem svojem severovzho-
dnemu zaledju. Prav zato je bila zamisel iz ¢asa okoli
leta 1848 o Trstu, pristanis¢u »bodoce Slavije«, ze ob
nastanku v nesoglasju z narodnostno sestavino italijan-
skega risorgimenta in Se toliko bolj kasneje z italijansko
nacionalisti¢cno zdruzevalno politiko ter iz nje izvira-

1 Leta 1954 v Firencah (izd. Parenti) , leta 1984 v Trstu (izd. Italo Svevo), leta 1997 v Genovi (izd. Graphos-Campetto). Leta 2012 je izsla
v Gorici (izd. Simone Volpato) faksimilirana izdaja. Z ljubljansko izdajo (1945) vred je bila knjiga petkrat ponatisnjena.
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jocega iredentizma. Zato si je Vivante nakopal kritiko
italijanskih nacionalistov in knjiga Trieste (1914) Rugge-
ra Timeusa Faura, je odgovor na Vivantejeva stalis¢a o
sozitju. V italijanski javnosti so Timeusova in sorodna
staliS¢a postala prevladujoca in jih ni mogel ublaziti niti
glas intelektualcev okoli firenske revije La Voce ali pa
posameznikov, kot je bil v svojem /I mio carso Scipio
Slataper, s knjigo, ki je iz8la istega leta in pri isti zaloZbi
kot Vivantejeva.

Publicistika o jadranskem problemu, imenovanem
tudi trzasko vprasanje, je bila v tistih ¢asih kar Stevilna
in ni odve¢ dodati, da je leta 1912 izslo v Gorici delo
Slovenca Karla Slanca Avstrijski Jugoslovani in morje.?
Slanc, ki je bil sledil socialisti¢cnim usmeritvam, pa se
ni mogel otresti liberalnega in narodnostnega vpliva pri
razlagi razmerja, ki ga Slovenci gojijo in ki naj bi ga v
bodoce gojili do morja.

Leta 1914 so nekateri Vivantejevi ze objavljeni ¢lan-
Italije v vojno na strani antantnih sil, maja leta 1915,
sta mu porusila ideale o sozitju in poslabsala Ze nace-
to dusevno zdravje. Komaj 46 let star, je 1. julija 1915
napravil v Trstu samomor. Umrl je v ¢asu cenzure av-
strijskega vojnega absolutizma, za smrt »hudega naspro-
tnika italijanskega iredentizma« so izvedeli Slovenci iz
delavskega oziroma sindikalnega glasila.?

KAKO SO SLOVENCI SPREJEMALI VIVANTEJEVO
KNJIGO?

V ¢asu, ko je prvi¢ izsel Vivantejev Jadranski ireden-
tizem, je vladalo napeto druzbenopoliti¢no vzdusje v
svetovnih in v drzavnih okvirih. Imperialisti¢na delitev
sveta e ni bila dokonc¢ana tudi zaradi novih sil, ki so pri
delitvi hotele sodelovati. Italija se je v letih 1911-1912
borila proti Turciji za kolonialne posesti v severni Afriki,
v letih 1912-1913 sta dve vojni ustvarili nove razmere
na Balkanu. Imperialisti¢ni cilji Italije pa so bili usmerje-
ni tudi na balkanski polotok in pri njih uresnic¢evanju naj
bi pomembno vlogo odigral Trst s svojim bliznjim zaled-
jem tudi kot zadnja etapa v dolgoletnih prizadevanjih
za zdruzitev italijanskih ozemelj. Tako je tudi mogoce
razumeti, da so se na Primorskem, v tako imenovani Ju-
lijski krajini, v desetletju pred prvo svetovno vojno raz-
vnemali nacionalni boji. Nekaksen visek so dosegli zla-
sti v dolgotrajnih polemikah ob problemu ustanovitve
italijanske univerze v Avstriji. Toda italijanska javnost,
tako v Avstro-Ogrski kot v Kraljevini Italiji, ni bila eno-
tna v pogledih na usmeritev italijanske drzavne politike

N

mira Knafli¢a uvod v Slanc¢evo knjigo pa 1. marec 1912.

Edinost, 28. 12. 1906, $t. 356; Rdeci prapor, 11. 1. 1907, st. 2.
Edinost, 15. 11. 1907, st. 314; Slovenec 15. 11. 1907, st. 264.
Edinost, 25. 6. 1909, st. 177.

XN O U AW

Slovenski narod, 16. 12. 1910; Rdeci prapor, 4. 11. 2011, st. 1.

ter tudi v odnosih do sosednjih Slovanov. Podobno velja
tudi za Slovence, ki jih politi¢ne razmere, zlasti pa pri-
tiski mocnih sosedov, niso vznemirjali le v primorskih
dezelah, marve¢ tudi severnih narodnostnih mejah. V
zacetku leta 1912 je nastalo radikalno in jugoslovansko
usmerjeno preporodovsko gibanje. Za trialisti¢no preu-
reditev Avstrije sta se sporazumno zavzemali katoliska
Slovenska ljudska stranka in hrvaska stranka prava, po-
tem ko niso uspeli nacrti politike »novega kurzac, ko naj
bi se Hrvati in Slovenci povezali z italijanskimi naciona-
listi zoper nemski imperializem. Ta je meril na srednje-
evropsko koncepcijo razvoja (Mitteleuropa). Svoja pota
so hodili slovenski socialisti, ki so prav zaradi domnev-
nega spopada nacionalizmov — lokalnih in vecjih oze-
meljskih ter drzavnih razseznosti — opozarjali na sozitje
in internacionalno zavest, podobno kot je pisal Angelo
Vivante.

Slovenci, zlasti v Avstrijskem primorju, so Vivanteja
poznali Se pred letom 1912 predvsem kot pisca ¢lankov
v socialisti¢nem glasilu I/ Lavoratore in kot socialisti¢ne-
ga aktivista. Tako je mogoce v slovenskem tisku zaslediti
vest, da se je med letoma 1906 in 1907, Angelo Vivan-
te vkljucil v politi¢ni boj za splosno in enako volilno
pravico,* in da je bil ob demonstracijah za italijansko
univerzo v Trstu, sredi novembra leta 1907, krajsi cas
priprt.> Vec¢jo pozornost je vzbudila polemi¢na objava
trzaskega dnevnika I/ Piccolo, ki jo je namenil Vivante-
jevemu ¢lanku v rimskem Avanti (17. 6. 1909). Vivante
se je namre¢ ob trzaskih mestnih volitvah dotaknil tudi
slovansko-italijanskega sozitja v mestu in je trzaskemu
dnevniku povedal »par grenkih resnic«. Zato si je list
na vse nacine prizadeval, da bi pobil izvajanja dr. Vi-
vanteja.” Slovenski tisk je tudi poroc¢al o Vivantejevem
pri¢evanju na procesu v Reggio Emiliji decembra 1919
v pravdi med trzaskim casnikom /I Lavoratore in emili-
janskim nacionalisti¢nim glasilom La Voce del Popolo.
Vivante je kot pri¢a izjavil (kar je imelo v ¢asopisni vesti
edini poudarek), kako ni v Trstu nevarnosti, da bi se Ita-
lijani poslovenili, dogajalo pa se je ravno obratno, da so
se poitalijanili Slovenci.?

Pri Slovencih je izid Vivantejeve knjige naletel na
odmev ze kmalu po izidu. Njeno vsebino je ze sre-
di aprila 1912 v treh nadaljevanjih predstavil trzaski
dnevnik Edinost in uvodoma zapisal: »Znani italijan-
ski socijaldemokrati¢ni publicist Angelo Vivante je pod
naslovom Irredentismo adriatico, contributo alla discus-
sione sui rapporti austro-italiani (Jadranski iredentizem,
prispevek k razpravi o avstrijsko-italijanskih razmerah)
spisal knjigo, v kateri razpravlja sicer s svojega socia-

Knjiga je iz8la v Gorici, skoraj so¢asno kot Vivantejev Jadranski iredentizem. Avtorjev uvod v to knjigo nosi datum februar 1912, Vladi-

Delavec (Ljubljana), 10. 7. 1915, st. 35; Zelezni¢ar (Trst), 1. 8. 1915, §t. 15-16.

Edinost, 1. 7. 1909, st. 183. Vet o tem procesu glej Millo, 1998, 192-197.
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listi¢nega staliS¢a pa vendar popolnoma objektivno o
razmerju med ltalijani in Slovani v takozvani 'Regione
Giulia', to je v nasem Primorju.«? Nepodpisani pisec je
prikazal vsebino knjige, ki govori predvem o razvoju v
19. stoletju in navedel temeljna Vivantejeva spoznanja
kot: »Edini prvi etni¢ni narodni spor v Julijski pokrajini
je italijansko-slovanski.«'® Navedel je nato Vivantejevo
trditev: »Slovanske elemente se more zasledovati tu ze v
predrimski dobi.« Sledi Se ugotovitev: »Narodna borba
v Primorju je torej v svojih temeljih boj za nadaljevanje,
oziroma razrusnje teh dveh procesov [soocanje podre-
jenega slovanskega na eni in druzbeno visje stojeCega
romanskega elementa na drugi strani], s pomoc¢jo kate-
rih se je in se v velikem delu e vzdrzava nadvladje Ita-
lijanov nad Slovani.«'" PorocCevalec je izbral iz vsebine
knjige Se nekaj primerov, da bi bolj podkrepil aktualnost
Vivantejeva pisanja v prid druzbenopoliti¢ne dejavnosti
Slovencev. Casopisno porocilo pa zaklju¢uje: »Podali
smo nekatere misli iz velevazne Vivantejeve knjige, s
¢emer pa Se nikakor ni rec¢eno, da smo podali izérpno
vse ono, kar bi utegnilo zanimati naso javnost.V knjigi
je nabranih toliko statisti¢nih in zgodovinskih podatkov,
da bo vsakomur, ki se pri nas peca z javnimi vprasanji,
sluzila v neprecenljiv in bogat vir.«'?

Skoraj so¢asno je s ¢rko c. podpisani pisec v dnevniku
Dan pisal o Vivantejevi knjigi v ¢lanku Resnic¢nha in pa-
metna beseda o italijansko-slovenskem razmerju."> Zace-
nja kriti¢no: »Ako pogledamo danasnji politiski boj med
Slovenci in Italijani v Primorju, moramo priznati, da je
v velikih toc¢kah na obeh straneh zgresen! Ost narodne-
ga odpora bi morala biti uperjena le na eno stran proti
vedno naras¢ajo¢emu nemskemu zivlju. To dejsvo se pa
vse premalo uposteva. Zato pa je razvesljiv pojav, ako se
tudi iz italijanskih vrst oglasi moz in postenjak, ki odloc-
no ter odkrito obsoja smer sedanje politike.« Vivanteja
oznacuje kot sociologa, po politi¢cnem prepricanju socia-
lista, ki je pokazal, » kako visoko stoji italijanska dusevna
inteligenca nad kri¢aci in onimi, ki so vzeli v zakup na-
rodnostno idejo.« lzpostavil je zlasti Vivantejevo misel,
da »ltalija avstrijskim Italijanom ne more napraviti vecje
usluge, nego, da se ¢astno in posteno izjavi, da v nobe-
nem slucaju, niti na temelju kakr$nokolih dogodkov ne
stremi za aneksijo avstrijske obale Adrijanskega morja.«
Socialisti¢na Zarja pa je izid knjige komentirala: »Ne-
davno tega je sodr. Vivante pokazal vso gospodarsko in
politino revs¢ino laskega iredentizma, ki je nesmiselna,
gospodarskim in politi¢cnim argumentom zoprna sanjarija
pescice italijanskih ideologov in pa napihnjeno strasilo

9 Edinost, 12. 4. 1912, §. 102.
10 Edinost, 13. 4. 1912, 5t. 103.
11 Edinost, prav tam.

12 Edinost, 20. 4. 1912, st. 110.
13 Dan, 13.4.1912, §. 103.
14 Zarja, 21.6. 1912, 5t. 312.

avstrijskega militarizma, ki snema avstrijskemu ljudstvu
pod to pretvezo kozo z Zivega telesa.«'*

Angelo Vivante je s svojo knjigo postajal za slovensko
/slovansko stran — dotikal se je, kot ze povedano, tudi
problema istrskih in kvarnerskih Hrvatov — garancija za
utrditev programa slovenskega politi¢nega gibanja na
Primorskem, ki se je nenehno sre¢evalo s pogramom in
dejaniji italijanskega nacionalnega tabora v dezelah Av-
strijskega primorja. Pri tem je uzival, kljub antiklerikaliz-
mu, ki ga je pokazal, tudi podporo slovenskega katoli-
Skega politi¢nega gibanja. Tako je tudi dnevnik Slovenec
opazil izid knjige »laskega publicista«, ki ga pa idejno
ni opredelil. Pa¢ pa je na kratko povzel vsebino knjige,
»ki se peca z iredentizmom in razmerjem lItalijanov do
sosednjih slovanskih narodov. Vivante pobija misljenje
iredentistov, da bi italijanski zivelj v Primorju, kdaj mogel
pogoltniti tamosnje Slovence in Hrvate. Za laz proglasa
tudi trditve italijanskih listov, ¢es, da so Slovenci in Hrvati
v Primorju samo pritepenci; ta naroda imata ondi krasno
proslost. Laz je tudi, da so Slovani gospodarsko in kultur-
no brez pomena. Na Goriskem je med Slovenci mnogo
manj analfabetov, nego med Italijani. Hrvaskega analfa-
betizma v Istri pa so krivi Italijani, ker jim zavirajo pota
v $olo. Gospodarsko mo¢ so Slovenci v Trstu pokazali s
svojimi denanimi zavodi. Trst sam, tudi ako bi pripadel
Italiji, bi moral pasti, ker bi ne imel za sabo zaledja, iz
katerega bi se mogla razvijati njegova trgovina. Trst mora
rasti samo v Avstriji in ker ne more ustaviti vedno vecjega
pritoka slovenskega Zivlja, naj se z njim prijateljsko spo-
razume.« '* Tudi goriski katoliski tednik Gorica je priznal
vrednost Vivantejevega pisanja, ko je zapisal: »Da so te
stvari res take, a jih le nasi somesc¢ani ne vidijo, o tem se
lahko prcpri¢amo tudi drugod. Casnikar Angelo Vivante
je napisal letos zaninivo knjigo 'Adrijanski iredentizem’,
ki je iz8la v Florenci. Moz je bil svoj ¢as v kompeten-
tnosti v tem oziru. Vivante je proucil v Trstu prav dobro
razmere in odnosaje med ltalijani in Slovenci, ima tudi
dobro ter ostro oko za opazovanje. Ker stanuje sedaj ze
vec casa v ltaliji, tudi ni misliti, da bi stal pod vplivom
kake primorsko-laske klike, ampak le napisal svoje opaz-
ke s popolnim prepri¢anjem. Konstatira med drugim tudi,
da se Slovenec prav kmalu naudi italijanscine, italijanski
proletarec pa ne zna slovens¢ine. Kdo je bolj inteligenten
je pac vsakemu jasno. Prav posteno zafrkne Vivantc nase
goriske kri¢ace, ki se dero vedno in vedno na nase ljudi,
ces, pojdite v Ljubljano in Zagreb, tu v nasi hisi, v Gorici,
smo mi gospodarji. Pisatelj pravi: 'La casa nostra fu ed e
in realta casa comune'.'® Tako tudi je. To so besede, ki

15 Slovenec, 11. 5. 1912, st. 108. Kasneje, ko je Slovenec pisal o iredentizmu (Slovenec, 22. 8. 1912, §t. 191), ni mogel zaobiti Vivanteja,

ki ga je oznacil, da je »laski socialdemokratski publicist.
16 Parafrazirana Vivantejeva misel.
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imajo gotovo malo ve¢ verjetnosti kot pa kokodakanje
kakega mlekozobnega fanti¢a, Cigar oce je prisel pred
desetletji iz Grgarja, a fanté misli, da je rojeno v Rimu.
Te besede naj si zapomnijo tudi 'laboranti' pri Corriere-ju
LIl Corriere friulano], ki Studirajo, kaj je ob¢ina in njeno
bistvo.«'”

Vivante je postajal poslej nekaksno priporocilo v po-
lemikah z italijansko stranjo.'® Tako se je Vivante vpletel
tudi v polemiko, ali naj se na goriski gimnaziji kot iz-
birna predmeta uvedeta francos¢ina ali slovens¢ina in
sodil, da je pravzaprav temeljno vprasanje, ki iz pole-
mike izvira: »ali ni koristno znanje slovensc¢ine goriskim
[talijanom?«' Veliko je bilo primerov, da so Vivantejevi
pogledi sluzili dokazovanju slovenske prisotnosti na Pri-
morskem v polemiki z nacional liberalno usmerjenimi
[talijani, zlasti iredentisti. Ko je po Goriskem kolesaril
casnikar lista Difesa iz Benetk, je ugotavljal navzo¢nost
Slovencev in nato z objavo svojih »terenskih« zaznav
potrdil to, kar je zapisal Vivante v svoji knjigi, da je mo¢
asimilacije Slovencev na Goriskem iz¢rpana.?® Ta trditev
Vivanteja in ugotovitev 'La casa nostra fu ed ¢ in realta
casa comune' je bila uporabljena kot argumentacija slo-
venskega tiska v polemiki z italijanskimi nacionalnimi
liberalci.?' Vivantejevo pisanje je bilo kot pricanje vklju-
¢eno v polemiko ob mestnih volitvah v Gorici*? in v raz-
pravah o tako imenovanem »trzaskem vprasanju«,** Bo-
gumil Vosnjak (B. V.) ga je citiral v drobnem komentarju
o slovenskem narodnostnem razvoju. #*

O Vivantejevi knjigi pa se je ze kmalu po njenem
izidu razpravljalo tudi v dunajskem drzavnem zboru
(poslanski zbornici) in sicer 27. junija 1912, ko je trza-
ski poslanec dr. Giorgio Pitacco v proracunski razpravi
govoril tudi o nekakSnem zapostavljanju Italijanov pri
drzavnih sluzbah in o prednostih, ki jih daje drzava pri
takem podeljevanju Slovanom. Ob branju govora je po-
slanec, dr. Matko Laginja, omenil Vivantejevo knjigo, ki
je napisana v za Slovane prijaznem duhu in smo mu
zato hvalezni (»fiir die Slawen sehr giinstig geschriebe-
nen Buche. Wir sind ihm auch denkbar dafir!«).?> Le
nekaj dni zatem, 2. julija 1912, je o Vivantejevi knjigi
govoril v odgovoru na poslanska nastopa Pitacca in juz-

17 Gorica, 3.9.1912, st. 71.

18 Na primer: Edinost, 24. 4. 1912, §t. 114; Soca, 14. 9. 1912, §t. 105.

nega Tirolca, Guida De Gentilija, tudi trzaski slovenski
poslanec dr. Otokar Rybat. Vivanteja je predstavil kot
¢asnikarja in politika. Sodil je, da je knjiga o Jadranskem
iredentizmu, zaradi svoje resni¢nosti, objektivnosti in
temeljitosti, mojstrsko delo, napisano v italijanscini, iz-
dano pa v Firencah. V govoru je ob problemu zaposta-
vljanja Italijanov povzel tudi Vivantejeve ugotovitve na
146. strani njegove knjige. Vivante na tem mestu sodi,
da ni Solstvo najvecja obtozba italijanskih nacionalistov
zoper avstrijsko vlado, pa¢ pa slovanska urbanizacija
s tem, da imajo Slovani pri pridobivanju javnih sluzb
prednost pred ltalijani. Pri temVivante navaja Alessan-
dra Manzonija, in sicer misel iz romana Zarocenca, ¢e
namre¢ ne poznas vseh dejstev, lahko stori$ tudi nepri-
dipravom krivico (rojaki Lucije, junakinje romana so
delali krivico don Rodrigu, ker so sodili, da je kriv za
zlo usodo Renza). V danem primeru se godi krivica av-
strijski oblasti.?®

Prvo strokovno oceno Vivantejeve knjige, ki je pod-
pisana s polnim imenom avtorja in je prisla iz sloven-
skih vrst, je napisal Vladimir Knafli¢, takrat koncipient v
odvetniski pisarni dr. Henrika Tume v Gorici. Vkljucil jo
je v.opombo pod ¢rto v besedilu spomenice za univerzo
v Trstu, naslovljene na slovensko javnost. Knafli¢ je bil
kratek, ko je sodil, da gre za »epohalno delo«, da je pri
njenem nastajanju sodeloval tudi Henrik Tuma in da so
podatki iz knjige vkljuceni tudi med argumentacijo, ki
jo vsebuje Ze omenjena spomenica za univerzo v Trstu
(Knafli¢, 1912, 12).% Vivanteja je citiral v povezavi z
asimilacijo Slovencev/Slovanov in njih preobrazbo iz
kmeckega v delavski, obrtniski, trgovski stan itd. Po-
membna mu je bila tudi Vivantejeva ugotovitev: »Prvi in
glavni vzrok za takozvano slovansko invazijo je napre-
dujoce izpreminjanje Slovencev iz agrarnega v agrar-
no-industrijalen narod.« (Knafli¢, 1912, 14-15, 17-18)
Knafli¢ se je Se oglasil z razpravo Italijanski Trst? Tokrat
je bil do Vivanteja skepti¢en in neprijazen. V svojem
znanem spisu, pise Knafli¢, Vivante priznava: »Slovenci
so na pohodu! Italijanom odpira oci, je njihov kulturni
delavec prve vrste in nam zato nevaren. Le iz splosno
eti¢nega stacis¢a ga moramo pozdravljati. Govori resni-

19 Edinost, 9. 5. 1912, §t. 129; Uiteljski tovaris, 7. 6. 1912, §t. 23. Vivante je o tem pisal v La voce dei insegnanti (Trst, 1911-1912).

20 Soca, 5.9.1912, 5t. 101.
21 Soca, 5. 4. 1913, st. 36; Edinost, 27. 6. 1915, §t. 176.
22 Soca, 28.3.1914, st. 16.

13 Edinost, 26. 3. 1914, st. 53. Trzasko vprasanje je splet dogodkov povezanih z drzavno pripadnostjo Trsta. Nastajalo je v letih pred prvo
svetovno vojno, problem svetovne politike pa je postalo predvsem po drugi svetovni vojni.

24 Soca, 19.9.1912, §t. 107.

25

26

27

Stenographische Protokolle tiber di Sitzungen des Hauses der Abgeordneten des Osterreichischen Reichsrates im Jahre 1912. XXI. Ses-
sion, IV. Band, Wien 1912, str. 4861; Edinost, 30. 6. 1912, st. 181.

Stenographische Protokolle tiber di Sitzungen des Hauses der Abgeordneten des Osterreichischen Reichsrates im Jahre 1912. XXI. Sessi-
on, IV. Band, Wien 1912, str. 4988-4992; Edinost, 7. 7. 1912, §t. 188; Soca, 9. 7. 1912, st. 77; Rustja, 2003, 230-239. Objavi govora v
uradnih zapisnikih (Stenographische Protokolle ...) in v ¢asniku Edinost (1912, st. 188-191) se razlikujeta.

Besedilo spomenice je pred tem izslo v Soci (1912, st. 88-92). Citirano Vivantejevo besedilo v izvirniku (str. 121) glasi: »Ecco dunque
il fattore iniziale e centrale della cosidetta invasione slava, essere la transformazione progressiva dello slavismo giuliano e finitimo da
agrario in agrario-industriale.«
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co. ltalijani ga pa smatrajo za izdajico in ga odklanjajo.«
(Knafli¢, 1912, 435)

Tuma, ki je Vivanteju pomagal pri ustvarjanju knjige,
kar je ta potrdil v opombi pod ¢rto na strani 122, se
na izid knjige ni posebej odzval. Vivante je poznavanje
slovenskih problemoyv, za studij katerih je imel na voljo
le literaturo, napisano v slovens¢ini in nems¢ini, dopol-
nil s podatki Tumovega neobjavljenega dela (»lavoro
inedito«).?® Tuma je Vivantejevo delo ocenil kasneje kot
»izvrstno razpravo« (ausgezeichnete Abhandlung) (Ma-
rusi¢, Rozman, 2011, 39, 82), in sicer v besedilu spome-
nice Jugoslovanske socialdemokratske stranke (Trst, 1.
julij 1917), pripravljeni za obravnavo na nameravanem
mirovnem socialisticnem kongresu v Stockholmu. Tuma
je problem sobivanja in druzbenega razvoja ob sever-
nih obalah Jadranskega morja v duhu hkratnega uvelja-
vljanja jugoslovanske ideje in avstromarksizma pet let
pred Vivantejem prikazal v brosuri Jugoslovanska ideja
in Slovenci (Gorica 1907): »Prihodnost vsekakor mora
pokazati, da brez zdruzene slovensko-hrvatske-srbske
llirije, ne more biti Avstrije« (str. 48). Tuma je resitev
spoznal v avstromarksisti¢ni podonavsko-panonski sku-
pnosti, mo¢nemu braniku zoper ozemeljske pretenzije
italijanskega iredentizma. Njegov zapozneli odmev na
Vivantejevo knjigo bi lahko razumeli tudi kot osebno
zadrego, ker ga je deset let mlajsi in politicno podobno
usmerjeni avtor prehitel. V svojih spominih Iz mojega
Zivljenja (Ljubljana 1937) se Tuma Vivanteja ni posebe;j
spomnil. Pac pa je to storil Rudolf Golouh, ki je zapi-
sal, da je Vivante s svojo »znano, obsirno in znanstveno
objektivno knjigo o Jadranskem iredentizmu« razburil
italijanske Soviniste, ki so ga zato besno napadali (Go-
louh, 1966, 27). Ivan Regent ga omenja kot pisca, ki je
znal »teoretsko in opraviciti in razloziti« odnos italijan-
skih in jugoslovanskih socialistov do narodnega vprasa-
nja na Primorskem in v Istri (Regent, 1967, 62).

Vivantejevi pogledi na razmerje in na odnose Trsta
z njegovim zaledjem (»Toda ne glede na to in kakorkoli
ze, naj se izvede bodoca drzavna ureditev juznih Slo-
vanov, je gotovo, da je politi¢na locitev Julijske krajine
od njenega zaledja ena tistih moznosti, proti katerim se
bodo morali juzni Slovani z vsemi silami boriti. Julijska
krajina je namre¢ njihovo najbliZje in najnaravnejse iz-
hodis¢e na morje. Res je sicer, da je zaledje/Hinterland
bolj neobhodno potrebno Julijski krajini kot je Julijska

krajina potrebna svojemu zaledju/Hinterlandu. Toda in-
teresi tega zaledja — tudi samo ekonomski — so dovolj
mocni, da bi se zaradi njih zaledje zoperstavilo proti
prikljucitvi Julijske krajine k Italiji.« /Vivante, 1912,
201/) so bili v delnem sozvocju s slovenskim/jugoslo-
vanskim utemeljevanjem drzavnih zahodnih meja na
mednarodnih forumih po koncani prvi in drugi svetovni
vojni. Tako je leta 1917 Jugoslovanski odbor, ki je de-
loval izven Avstro-Ogrske in so v njem sodelovali tudi
Slovenci, poskrbel za izid Vivantejeve knjige v franco-
skem prevodu kot L'Irrédentisme Adriatique. Knjigo, ki
je iz8la leta 1917 v Zenevi, je prevedel hrvaski publicist
in diplomat Lujo Vojnovi¢, prevod je podpisal s psevdo-
nimom Tergestinus.

Proti koncu prve svetovne vojne in zlasti po njej je
predvsem z reSevanjem »jugoslovanskega vprasanjac
postala Vivantejeva knjiga mocan argument za dokazo-
vannje slovanske navzo&nosti ob Jadranu. Tako citirajo
Vivanteja, ko je treba resevati demografske probleme,?’
posestne razmere v Istri,*° splosna dejstva iz slovensko-
-italijanskih razmerij,*' ko se objavijo ocene knjig o tr-
zaskem vprasanju,®? o staliscu Vivanteja, da je politika
Italije, njenega nacionalizma glede novih ozemelj ob
Jadranu ekonomsko absurdna, ** veliko je kratkih opo-
zoril na knjigo,** iz knjige vzetih citatov,*® kakor tudi v
obsojanju italijanske manjsinske politike, ko je stopal
Vivante zopet v ospredje.?® Mariborski dnevnik Tabor,
glasilo Samostojne demokratske stranke, je v ¢lanku
psevdonimnega avtorja (L. Jadranov) z naslovom Po-
glavje o Jadranu,*” objavil daljsi povzetek Vivantejeve
knjige. O njem pa so bile objavljene tudi neresni¢ne
besede kot: »Kar je na kratko povedano v tem ¢lanku,
je na Siroko obdelal pokojni dr. Vivante v svoji knjigi o
Slovencih. Vivante je bil po rodu in narodnosti Italijan.
Da more sam brez pristranskega vpliva od ene ali dru-
ge strani spoznati resnico o Slovencih, se je ze v zrelih
letih naucil slovenscine in je potem temeljito Studiral
gospodarsko, politi¢no in socialno zivljenje Slovencey,
njih literaturo in umetnost ter znanstveno delo, sado-
ve svojih $tudij je pa zbral v omenjeni knjigi. Ce bi jo
njegovi rojaki pazno brali, bi morala pravljica o nekul-
turnosti Slovencev skopneti kakor sneg ob pomladnem
solncu.«*® Med vsemi temi objavami, v katerih se Vivan-
te na kratko ali pa nekoliko bolj obsirno omenja ter tudi
tistimi, ki so ji sledile, je treba opozoriti na ¢lanek Lava

28 Dovolj je le omeniti, da je Vivante med ustvarjalci slovenskega javnega zivljenja nastel: Janeza Bleiweisa, Juraja Dobrilo, Matijo Kav¢ica,
Vincenca Ferrerija Kluna (pozna ga kot Kluma), Jerneja Kopitarja, Jerneja Legata, Frana Miklosi¢a, Franceta Preserna, Primoza Trubarja,

Henrika Tumo, Jovana Vesela Koseskega).
29 Slovenec, 22.7.1916, 5t.166.
30 Slovenec, 15. 6. 1916, §t.136.
31 Edinost, 1. 10. 1916, §t. 273;
32 Edinost, 20. 3. 1917, §t. 79; 3. 11.1917, st. 305.
33 Slovenec, 26. 10.1918, &t. 247.

34 Slovenski narod, 31. 8. 1919, §t. 203; 23, 12. 1920, st. 295; Jutro, 28. 12. 1930, st. 299.

35 Slovenski narod, 13. 5. 1919, st. 111.

36 Edinost, 4. 10. 1923, st. 236.

37 Poglavje o Jadranu. Tabor, 1920, §t. 36-42.
38 Naprej, 9. 8. 1919, st. 180.
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Cermelja Mitos o predvojnem italijanskem iredentizmu
na Primorskem.*® Cermelj v njem opozarja na akualnost
Vivantejeve knjige in na potrebo, da bi jo prevedli v slo-
venski ali srbohrvaski jezik in napisali izvirno slovensko
Studijo o iredentizmu. Jozko Ziberna je za svojo razpra-
vo o Trstu*® uporabil francosko izdajo Vivanteja, ker oci-
tno ni imel v Ljubljani na voljo italijanskega izvirnika.

Kot povedano je Vivantejevo besedilo postalo opora
pri jugoslovanskih/slovenskih mejnih predlogih tudi po
drugi svetovni vojni. Se pred koncem vojne je Ljudska
pravica (urejal jo je dr. Ales Bebler) povzela po britan-
skem Observerju vest, da je Vivante politik, njegovo
knjigo, ki je takrat nastala, naj bi takratna italijanska
vlada Ivanoeja Bonomija (1944-1945) zaplenila, ker
ocitno ni bila v skladu s tedanjimi italijanskimi stalis¢i
o poteku nove meje z Jugoslavijo.*' Leta 1945 je izsla
pri ocitno ad hoc ustanovljeni zalozniski hisi Giulia v
Ljubljani druga italijanska izdaja Jadranskega iredentiz-
ma. Istoc¢asno z izvirnikom je izsla knjiga v Ljubljani v
krajsih in samostojnih povzetkih v angleskem in ruskem
jeziku.*?

Zgodovinar Fran Zwitter je o drugi, ljubljanski iz-
daji sodil, da zal nima predgovora, sicer pa »daje Se
danes kljub nekaterim zastarelim vidikom, ki izhajajo
iz avtorjevega avstromarksisticnega gledisca, najbolj
to¢no celotno sliko razvoja problema iredentizma, na-
cionalnega problema in ekonomskega problema Trsta v
zadnjem stoletju avstrijske vlade.« (Zwitter, 1949, 279)
Profesor Zwitter je po petnajstih letih sodil, da »skica
Angela Vivanteja [...] Se ni nasla naslednika.« (Zwit-
ter,1962, 83) Podobno je sodila Milica Kacin Wohinz,
ko je zapisala: »Za nacionalna in gospodarska vprasanja
Trsta pred prvo svetovno vojno je Se dandanes najbolj
celovito delo A. Vivanteja Irredentismo adriatico, ki je
prvi¢ izslo 1912. leta v Firencah, potem ko je bilo po
dvajsetletni prepovedi . 1954 ponovno ponatisnjeno.«
(Kacin Wohinz, 1972, 404)

Zeljo Cermelja, da bi dobili dalj$o $tudijo o Vivante-
ju in iredentizmu so prvi zaceli izpolnjevati hrvaski po-
znavalci problema s ¢lankom Ive Mihovilovica, ki se je
z objavo razprave v zagrebski reviji Republika (2/1946,
§t. 9-10) spomnil tridesetletnice Vivantejeve smrti. Cla-
nek je povzel v slovenskem jeziku Andrej Budal.** Mi-
hovilovicev ¢lanek ni znanstveno delo pac pa zrcali po-
dobo ¢asa, v katerem je bil napisan. Leta 1949 je v 94
podlistkih izsel v Primorskem dnevniku (st. 113-214) v
prevodu Alojza Rebule prevod celotnega Vivantejevega
iredentizma. Izpolnila se je tako Zelja dr. Lava Cermelja,
zal pa se v trzaskem slovenskem dnevniku takrat niso
odlo¢ili za knjizno objavo.

39 Misel in delo, 2/1936, 294-301.
40 Trst, Sodobnost, 6/1938, 294-303, 411-423.
41 Ljudska pravica, 17. 3. 1945, §t. 9.

V publicisti¢nih, strokovnih in znanstvenih objavah
o zgodovini zahodnega slovenskega obmejnega oze-
mlja se pogosto omenja Vivantejevo ime. Ivo Juvancic
je tako ugotavljal, da je bil Vivante prvi, »ki je teme-
ljiteje razpravljal o iredentizmu« (Juvanci¢, 1960; Ju-
vancic¢, 1996, 149-162). V njegovo delo se je poglobil
Boris M. Gomba¢, ki je eno podpoglavje svoje knjige
Trst-Trieste — dve imeni, ena identiteta (Trst 1993) naslo-
vil Iz izdajalskih logov ali historiografija Angela Vivante-
ja (str. 65-71). Gombac je v analizi Vivantejeve knjige
ugotavljal: »Vivante je pravzaprav zelel dokazati, da je
bil tako eksploziven razvoj Trsta v zadnjih dveh stole-
tjih predvsem in edina zasluga usmerjene in nacrtova-
ne avstrijske politike. Argumentacijo te trditve je podal
na dveh ravneh: z analizo gospodarske rasti in vloge tr-
zaskega pristanisca in z analizo narodne sestave mesta
in Primorja [...] Nih¢e mu v tem zaprtem mestu ni od-
putil, da se je izneveril pravilom igre in odkril uzako-
njene tabuje.« (Gombac, 1993, 65, 71) Joze Pirjevec je
sodil, da ima Vivantejeva knjiga »mocan protiiredenti-
sticen ton in zagovarja nacionalno sozitje v kozmopo-
litskem in avtonomnem Trstu« (Pirjevec, 2007, 359).
Darko Darovec je knjigo opredelil kot »dokumentarno
znanstveno delo« (Darovec, 2008, 200). Marta Vergi-
nella pa je opozorila, da je Vivante opravil »osamljen
zgodovinopisni podvig« v vzduSju z narodnostnimi
elementi navdahnjenega pisanja in Studija zgodovine
obmejnega prostora, kjer so se »prvi odmiki od naro-
dnoobrambnega zgodovinopisja pojavili na prehodu iz
19. v 20. stoletje, predvsem v intelektualnem okolju,
ki se je oblikovalo v stiku z avstromarksizmom in je
gojilo iskrene univerzalisti¢ne vrednote« (Verginella,
2010, 211). Zadnji daljsi in temeljit odmev na zivljenje
in delo Angela Vivanteja je prispeval Salvator Zitko v
svoji doslej Se neobjavljeni doktorski disertaciji Nacio-
nalni in politi¢ni antagonizmu v Istru v ¢asu zasedanja
istrskega dezelnega zbora v Kopru (1899-1910; Koper
2014). Vsega tega raznovrstnega in na Vivanteja na-
nasajocega se gradiva ne bomo navajali, vredno je le
omeniti, da je bil v slovenskem jeziku objavljen ¢lanek
Gina Brazzadura Za sodobno kulturo ob meji. Nekaj
aktualnih misli o Vivantejevem Jadranskem iredentiz-
mu, o delu, ki govori o mirnem sozitju, ki lahko rodi
nove ¢loveske vrednote in je zato knjiga »aktualna se
danes« (Brazzaduro, 1986, 12). Ob stoletnici izida Ja-
dranskega iredentizma sta na strokovnem srecanju v
Trstu (20. april 2012) z referatoma sodelovala trzaska
Slovenca Borut Klabjan in Marta Verginella.

V dopolnilo povedanega je treba omeniti, da je
Vivanteja pogostokrat omenjal ali pa obravnaval tudi

42 Ob navajanju teh dveh povzetkov Svetozar llesi¢ zapiSe, da je Vivante na podlagi stvarnih dejstev ugotavljal, da pomeni loc¢itev Trsta od
zaledja in njegova prikljucitev Italiji »gospodarski nesmisel« (llesi¢, 1946, 193).

43 Angelo Vivante. Razgledi, 2/19478, st. 3-4, str. 81-84.
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dnevni tisk**, na slovenskem zahodu, tako pri slovenski
skupnosti v Italiji (na primer Primorski dnevnik®), kot v
mati¢ni domovini (na primer Primorske novice*). Vivan-
tejevi biografski podatki pa so zapisani v Slovenskem
biografskem leksikonu, v Primorskem slovenskem bio-
grafskem leksikonu, v Enciklopediji Slovenije, v leksiko-
nu Osebnosti. Veliki slovenski biografski leksikon in tudi
v osmem zvezku Enciklopedije Jugoslavije (1971) ter v
Istarski enciklopediji (2005).

ZAKLUCEK

Zagotovo so Hrvati vsaj kar zadeva seznanjanja z
Vivantejem prehiteli Slovence. Temeljito razpravo je
o njem napisal Dragovan Sepi¢ (Zbornik Historijskog
instituta JAZU, zv. 7, Zagreb 1954). Milan Rakovac je
objavil prevod knjige, ki je z naslovomt Jadranski ire-
dentizam iz$la v Zagrebu leta 2002. Prevodu sta doda-
ni poleg daljSe uvodne besede prevajalca tudi Se studiji
Petra Str¢ica Vivanteov pristup talijanskome iredenti-
zmu in Ulderica Bernardija razmisljanje o vkljuceva-
nju alpsko-jadranskega sveta v Evropo. Se pred izidom
prevoda se je Rakovac vpraseval v podlistku Jadran-
ski iredentizem,* zakaj niti Slovenci in niti Hrvati niso
prevedli Vivantejeve knjige. Poskusal je odgovoriti s
trditvijo, da je bil Vivante nasprotnik vseh nacionaliz-
mov in da je bil preprican, kako bo narodnostno mesa-

44 Na primer: Slovenski porocevalec, 8. in 23. 3. 1946, §t.57 in 60.

ni obmejni prostor dozivel svoj razcvet le v sozitju ne
pa v premagovanju enega nacionalizma nad drugim;
ocitno je tudi prezrl Rebulov prevod iz leta 1949. Na-
men tega pisanja o poznavanju Vivanteja pri Slovencih
pa nima namena, da bi se podrobneje dotaknil odziva
Hrvatov na poglede tega trzaskega protiiredentista in
avstromarksista.

Tudi Vivantejeva knjiga sodi med tiste objave, ki so
italijanske bralce seznanjale s Slovenci. Ni jih ravno ve-
liko. V prvem desetletju 20. stoletja so take preglede po-
leg Vivanteja napisali Se Ignazio Brezina (I nostri vicini
slavi, Firenze 1915), Franco Caburi (Italiani e Jugoslavi
nell'Adriatico, Milano 1918), Virginio Gayda, Cli Slavi
della Venezia Giulia, Milano 1915), Francesco Musoni
(Gli Sloveni, Milano 1917), Attilio Tamaro (Italiani e Slavi
nel I' Adriatico, Roma 1916). Izvirno delo je tudi delo
slovenskega avtorja, v Trstu rojenega publicista Cecili-
ja Urbana, s pravim imenom Ludvik Oblak. Decembra
leta1916 je vstopil v srbsko vojsko in nato deloval v srb-
ski diplomatski sluzbi. Od jeseni leta 1923 do smrti je
zivel v Sovjetski zvezi. Leta 1919 je v Rimu pri zalozbi
Casnika La Russia nuova objavil 93 strani obsegajoco
knjigo Sloveni ed il movimento jugoslavo. Italia-Serbia.
Urban je cenil Vivantejevo delo, saj mu je, kot pise v
knjigi, odkrilo tudi manj znana dejstva iz preteklosti, ne-
poznane ljudi in ideje minulega ¢asa (str. 12), iz njega je
¢rpal zlasti statisti¢ne podatke (str. 36).

45 Na primer: Primorski dnevnik, 10. 8. 1945, §t. 76; 23. 7. 1954, §t. 173; 15. 4. 2012, st. 89.
46 Na primer: Primorske novice, 6. 8. 1999, st. 60; 18. 5. 2012, st. 113.

47 Primorske novice, 19. 5.1995,5t. 39.
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SUMMARY

Lawyer and publicist Angelo Vivante (1869-1915) came from a wealthy Jewish family of Trieste. From the be-
ginning of his public activity in the Trieste national-liberal camp he transfered to the socalist side. In polemics with
irredentism, he emphasized the aspect of the Austrian Littoral as an ethnically mixed area, in which the basic relation-
ship is that between the Romance and Slavic (Slovenians and Croats) population and where the first want to master
the situation and build a path to the future on the basis of their historical rights, and their social and civilizational
force. Vivante is therefore against irredentism. As an Austro-Marxist, he saw economic and cultural future and the
progression of Trieste with its surroundings, in conjunction with its north-east hinterland (the Danube, the Balkans).
This paper focuses primarily on the understanding and perception of Vivante's views among the Slovenian public.
His book was highly rated among Slovenes because it is a critical judgment handed down on irredentism, because it
recognized the values of Slovenian political struggle on the Littoral, and because it treated Slovenes as an equal par-
tner, placing them alongside the Italians. Vivante's book has served the Slovenian / Yugoslav side in the negotiations
for the determination of the Italian-Yugoslav borders after the First and after the Second World War.

This overview article is part of an extensive research program on the Slovene-ltalian relations in the 19th and
20th centuries.

Keywords: Vivante, irredentism, socialism, austromarxism, Austrian Littoral, Hinterland, Slovenes
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